Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 23. decembra Regula (EEK) Nr. 3888/92, ar ko nosaka dažus pārejas noteikumus liellopu un teļa gaļas nozarē līdz brīdim, kad stājas spēkā integrētās administrācijas un kontroles sistēma attiecībā uz dažām Kopienas palīdzības sistēmām
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopējo organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2066/922, un jo īpaši tās 4.b panta 8. punktu, 4.c panta 4. punktu, 4.d panta 8. punktu, 4.e panta 5. punktu, 4.g panta 5. punktu, 4.h panta 2. punktu un 4.k panta 2. punktu,
tā kā noteikumi attiecībā uz palīdzības pieteikumiem, govslopu identifikāciju un reģistrēšanu, un kontroli, kura paredzēta Padomes 1992. gada 27. novembra Regulā (EEK) Nr. 3508/92, ar ko izveido integrētās administrācijas un kontroles sistēmu dažām Kopienas palīdzības sistēmām3 (še turpmāk “integrētā sistēma”), nestāsies spēkā līdz 1993. gada 1. februārim; tā kā būtu jāparedz daži pārejas noteikumi, lai nodrošinātu to, ka piemaksu režīms, kas izveidots liellopu un teļa gaļas nozarē ar kopējās lauksaimniecības politikas reformu, pilnībā darbotos no 1993. gada 1. janvāra; tā kā šiem pārejas noteikumiem, ja iespējams, būtu jāņem vērā risinājumi, kurus izmanto integrētajai sistēmai; 

tā kā pieteikumus, kas iesniegti saskaņā ar kārtību, kura paredzēta minētajā pārejas regulā, ietekmēs arī daži integrētās sistēmas noteikumi, jo īpaši attiecībā uz rupjās lopbarības kultūru platību, kontroles pasākumiem, sodiem un nepareizu maksājumu atgūšanu; tā kā iesaistīto ražotāju uzmanība būtu jāpievērš šim jautājumam; 

tā kā jāprecizē rupjās lopbarības kultūru platības jēdziens, lai palīdzētu ražotājiem organizēt savu ražošanu; 

tā kā lauksaimniecības uzņēmums ir atsauces vienība iepriekšminētās palīdzības sistēmas pārvaldīšanai; tā kā, lai nepieļautu to, ka esošo uzņēmumu mākslīgas sadalīšanas dēļ apiet reformas stabilizējošo iedarbību uz lauksaimniecisko ražošanu, dalībvalstīm būtu jāļauj konkrētos apstākļos atteikties atzīt šādu sadalījumu; 

tā kā būtu jāprecizē dzīvniekatkarīgās palīdzības pieteikuma obligātais saturs, ņemot vērā vajadzību pārvaldīt un uzraudzīt attiecīgo piemaksu kārtību; 

tā kā efektīvi jāpārrauga atbilstība noteikumiem par Kopienas palīdzību; tā kā, paturot prātā šīs regulas piemērošanas ierobežoto laika posmu, būtu jāierobežo galvenie noteikumi attiecībā uz dzīvnieku kontroli; tā kā tomēr, paturot prātā faktu, ka režīms, saskaņā ar kuru piešķir īpašo piemaksu par nokaušanu vai par pirmo laišanu tirgū, pilnībā darbosies no 1993. gada 1. janvāra, šajā sakarā būtu jāprecizē kontroles kritēriji; 

tā kā, ņemot vērā pieredzi, proporcionalitātes principu un īpašās problēmas saistībā ar force majeure un dabas apstākļu ietekmētiem gadījumiem, būtu jāpieņem noteikumi, lai nepieļautu pārkāpumus un krāpšanu un efektīvi sodītu par šādām darbībām; tā kā šajā nolūkā, ņemot vērā dzīvniekatkarīgās palīdzības sistēmas īpašās pazīmes, tai būtu jāietver sankcijas, kas iedalītas pakāpēs atbilstīgi attiecīgā pārkāpuma nopietnībai - līdz pat pilnīgai izslēgšanai no sistēmas uz attiecīgo gadu un nākamo gadu; 

tā kā Liellopu un teļa gaļas pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Šī regula attiecas uz dzīvniekatkarīgās palīdzības pieteikumiem, kas iesniegti pirms dienas, kad ievieš sīki izstrādātās normas integrētās administrācijas un kontroles sistēmas piemērošanai dažām Kopienas palīdzības sistēmām saskaņā ar šādu kārtību: 

- īpašās piemaksas,
- desezonalizācijas piemaksas,
- piemaksas par zīdītājgovīm un
- kompensācijas maksājumi,
kas minēti Regulas (EEK) Nr. 805/68 4.a līdz 4.h pantā un 4.k pantā.
2. Tomēr, neierobežojot 4. pantu, noteikumus attiecībā uz platībatkarīgās palīdzības pieteikumiem, administratīvajām pārbaudēm un pārbaudēm uz vietas, sodiem attiecībā uz rupjās lopbarības kultūru platībām un nepareizi veiktu maksājumu atgūšanu, kas ir piemērojami 1. punktā minētajiem pieteikumiem, pieņem vēlāk saskaņā ar integrētās sistēmas režīmu. 

2. pants
1. Šajā regulā: 

a) zemes gabalu, kurā aug koki un kuru vienlaikus izmanto augkopībai, uz ko attiecas Regulas (EEK) Nr. 3508/92 1. pants, uzskata par lauksaimniecības zemi ar noteikumu, ka ražošanu tajā var veikt līdzīgi kā zemes gabalos, kur nav koku, tajā pašā apgabalā, 
b) ja rupjās lopbarības kultūru platību izmanto kopīgi, kompetentās iestādes to nodod atsevišķu lauksaimnieku pārziņā proporcionāli tam, kā viņi izmanto šo platību, 
c) visām rupjās lopbarības kultūru platībām jābūt pieejamām lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanai vismaz septiņus mēnešus, sākot no dienas, kuru nosaka attiecīgā dalībvalsts un kurai jābūt laika posmā no 1. janvāra līdz 31. martam. 

2. Kompetentā iestāde uzskatīs vairākus uzņēmumus par vienu uzņēmumu, ja sadalīšana ir notikusi pēc 1992. gada 30. jūnija un ja, ņemot vērā minētā gadījuma visus ekonomiskos un juridiskos aspektus, tā ir veikta, lai apietu individuālos ierobežojumus attiecībā uz tiesībām pretendēt uz piemaksām, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 805/68 4.a līdz 4.k pantā.
Iepriekšējo punktu nepiemēro, ja ieinteresētās puses var pierādīt, ka ir notikušas tādas būtiskas izmaiņas attiecīgā uzņēmuma fiziskajā vai finansiālajā struktūrā, kas varētu attaisnot uzņēmuma iepriekšējās formas pārveidošanu. 

3. Integrētajā sistēmā, ja rupjās lopbarības kultūru platība neatrodas tajā dalībvalstī, kur ir šo kultūru izmantotāja uzņēmuma galvenā darbības vieta, bet gan citā dalībvalstī, šo platību pēc pieteikuma iesniedzēja pieprasījuma uzskata par daļu no minētā ražotāja uzņēmuma, ja: 

- tā atrodas attiecīgā uzņēmuma tiešā tuvumā un
- relatīvais vairākums visu lauksaimniecības zemju, ko izmanto šis ražotājs, atrodas dalībvalstī, kur ir šā ražotāja galvenā darbības vieta. 

3. pants
1. Lai pretendētu uz tiesībām piedalīties vienā no sistēmām, kas minētas 1. pantā, visi ražotāji iesniedz vienu vai vairākus dzīvniekatkarīgās palīdzības pieteikumus (še turpmāk “pieteikumus”), vēlākais, līdz dienām, kas precizētas attiecīgo sistēmu sakarā. 

2. Neierobežojot prasības, kas attiecas uz pieteikumiem ar Regulu (EEK) Nr. 3886/92 4 noteikto piemaksu piešķiršanai, pieteikumā iekļauj visu vajadzīgo informāciju, jo īpaši šādu: 

- pieteikuma iesniedzēja personība,
- to govslopu skaits, attiecībā uz kuriem iesniedz palīdzības pieteikumu,
- attiecīgā gadījumā ražotāja apņemšanās turēt šos dzīvniekus savā uzņēmumā noteiktu turēšanas laika posmu un informācija par vietu vai vietām, kur dzīvniekus turēs, to skaitā attiecīgā gadījumā minēto laika posmu vai posmus un dzīvnieku identitātes numurus; ja minēto vietu šajā laika posmā maina, ražotājam ir par to laicīgi jāinformē kompetentā iestāde,
- attiecīgā gadījumā individuālā maksimālā robeža attiecībā uz minētajiem dzīvniekiem,
- attiecīgā gadījumā individuālais piena salīdzināmais daudzums, kas piešķirts pieteikuma iesniedzējam tās papildu nodevu sistēmas piemērošanas 12 mēnešu posma sākumā, kura sākas minētajā kalendārajā gadā; ja atskaites daudzums nav zināms dienā, kad iesniedz pieteikumu, to paziņo kompetentajai iestādei iespējami īsā laikā,
- ražotāja paziņojums, ka viņš ir informēts par prasībām, kas attiecas uz minēto palīdzības maksājumu piešķiršanu. 

Dalībvalsts var izlemt, ka daļu no šīs informācijas nav jāiekļauj palīdzības pieteikumā, ja šī informācija jau darīta zināma kompetentajai iestādei. 

3. Ja pieteikumam jāpievieno papildu dokumenti, šos dokumentus uzskata par pieteikuma sastāvdaļu. 

4. Ievērojot dienas vai laika posmus, kas paredzēti Kopienas noteikumos attiecībā uz pieteikumu iesniegšanu, dalībvalstis var pieņemt lēmumu, ka viens pieteikums var attiekties uz vairākiem dzīvniekatkarīgās palīdzības pieteikumiem. 

4. pants
1. Dalībvalstis veic pieteikumu administratīvu pārbaudi. 

2. Šīs administratīvās pārbaudes papildina ar pārbaudēm uz vietas. 

3. Administratīvās pārbaudes un pārbaudes uz vietas veic tā, lai nodrošinātu to, ka efektīvi pārbauda atbilstību noteikumiem, saskaņā ar kuriem piešķir piemaksas. 

4. Par pārbaudēm uz vietas iepriekš nebrīdina, un tās aptver visus dzīvniekus, uz kuriem attiecas viens vai vairāki pieteikumi.
Iepriekšēju brīdinājumu drīkst tomēr veikt, bet ne ātrāk par minimālo nepieciešamo laikposmu.
Tam parasti nebūtu jāpārsniedz 48 stundas. 

5. Neatkarīgi no iepriekšējā punkta, ja piešķir īpašo piemaksu par nokaušanu vai par dzīvnieku pirmo laišanu tirgū, lai tos nokautu, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3886/92 8. pantu, visas pārbaudes uz vietas ietver: 

- pārbaudi, pamatojoties uz ražotāja privātu reģistru, ka visi dzīvnieki, par kuriem pieteikumi bija iesniegti pirms dienas, kad veic pārbaudi uz vietas, ir turēti visu turēšanas laika posmu,
un
- pārbaudi, ka visi vīriešu kārtas liellopi, kas ir vecāki par 30 dienām un atrodas uzņēmumā, ir pareizi identificēti un reģistrēti privātajā reģistrā. 

5. pants
Izņemot force majeure gadījumus, ja pieteikumu iesniedz par vēlu, piemēro 1 % samazinājumu par darba dienu attiecībā uz piemaksu daudzumiem, uz kuriem attiecas minētais pieteikums un kurus lauksaimnieks būtu tiesīgs saņemt, ja pieteikums būtu iesniegts paredzētajā termiņā. Ja pieteikuma iesniegšana aizkavējas vairāk par 20 dienām, attiecīgo pieteikumu uzskata par nepieņemamu un piemaksu nepiešķir. 

6. pants
1. Ja ir piemērojama individuālā maksimālā robeža, dzīvnieku skaitu, kas norādīts piemaksu pieteikumos, samazina līdz maksimālajai robežai, kas noteikta attiecīgajam pieteikuma iesniedzējam. 

2. Ja pārbaudes laikā konstatē mazāku skaitu govslopu, par kuriem ir tiesības saņemt piemaksu, nekā norādīts piemaksas pieteikumā, piemaksu aprēķina, pamatojoties uz pārbaudes laikā konstatēto dzīvnieku skaitu. Tomēr, izņemot force majeure gadījumus, un pēc 5. punkta piemērošanas piemaksas vienības apjomu samazina šādi: 

a) pieteikumam, kas attiecas uz ne vairāk kā 20 dzīvniekiem:
- par procentiem, kas atbilst konstatētajai starpībai, ja tā nav lielāka par diviem dzīvniekiem,
- par dubultiem procentiem, kas atbilst konstatētajai starpībai, ja tā ir lielāka par diviem dzīvniekiem, bet nav lielāka par četriem dzīvniekiem. 

Ja starpība ir lielāka par četriem dzīvniekiem, piemaksu nepiešķir; 

b) citos gadījumos,
- par procentiem, kas atbilst konstatētajai starpībai, ja tā nav lielāka par 5 %,
- par 20 %, ja konstatētā starpība ir lielāka par 5 %, bet nav lielāka par 10 %,
- par 40 %, ja konstatētā starpība ir lielāka par 10 %, bet nav lielāka par 20 %. 

Ja konstatētā starpība ir lielāka par 20 %, piemaksu nepiešķir. 

Procentus, kas minēti a) apakšpunktā, aprēķina, pamatojoties uz pieteikumā norādīto skaitu, bet procentus, kas minēti b) apakšpunktā, aprēķina, pamatojoties uz pārbaudē konstatēto skaitu. 

Tomēr, ja konstatē, ka nepatiesas ziņas ir sniegtas tīši vai nopietnas neuzmanības dēļ: 

- minēto ražotāju izslēdz no attiecīgās palīdzības sistēmas uz minēto kalendāro gadu un
- no tās pašas palīdzības sistēmas arī uz nākamo kalendāro gadu. 

Ja ražotājs nav varējis nodrošināt atbilstību savām dzīvnieku turēšanas saistībām force majeure dēļ, viņš patur tiesības uz piemaksu attiecībā uz tādu skaitu dzīvnieku, kas bija faktiski tiesīgi saņemt piemaksu laikā, kad notika force majeure gadījums. 

Nekādā gadījumā piemaksas nevar piešķirt par lielāku skaitu dzīvnieku, nekā ir norādīts palīdzības pieteikumā. 

Šajā punktā dzīvniekus, par kuriem ir tiesības saņemt dažādas piemaksas, tur atsevišķi. 

3. Neierobežojot iepriekšējo punktu, ja laikā, kad ievieš kārtību īpašo piemaksu piešķiršanai par nokaušanu vai par pirmo laišanu tirgū, konstatē, ka to dzīvnieku skaits, kas ir uzņēmumā un par ko plāno iesniegt pieteikumu, neatbilst dzīvnieku skaitam, kurš norādīts privātajā reģistrā, attiecīgajam ražotājam piešķiramo īpašo piemaksu kopējo daudzumu attiecībā uz minēto kalendāro gadu, izņemot force majeure gadījumus, proporcionāli samazina. 

Tomēr: 

- ja starpība, kas konstatēta laikā, kad veic pārbaudi uz vietas, ir lielāka par 20 % no uzņēmumā esošo dzīvnieku skaita vai vienāda ar 20 % vai ja katrā no divām pārbaudēm, ko veic tajā pašā gadā, konstatē starpību, kas ir lielāka par 3 % vai diviem dzīvniekiem vai vienāda ar šo daudzumu, par minēto kalendāro gadu piemaksu nepiešķir, un 
- ja konstatē, ka minētais ražotājs ir veicis kļūdainus ierakstus reģistrā ar nodomu vai nopietnas neuzmanības dēļ, šo ražotāju izslēdz no īpašo piemaksu sistēmas attiecībā uz kārtējo kalendāro gadu un nākamo kalendāro gadu. 

4. Govslopus neskaita, ja vien tos neidentificē palīdzības pieteikumā vai, piemērojot 3. punktu, neieraksta reģistrā. 

Tomēr zīdītājgovi, kas norādīta piemaksas pieteikumā, var aizstāt ar citu zīdītājgovi, ja šo aizstāšanu veic 20 dienās, kamēr dzīvnieku pārvieto no uzņēmuma, un ja par šo aizstāšanu veic ierakstu reģistrā ne vēlāk kā trīs dienas pēc aizstāšanas dienas. 

5. Gadījumos, kad ražotājs nevar izpildīt savas saistības turēt piemaksas sakarā norādītos dzīvniekus visu obligāto turēšanas laika posmu dabas apstākļu ietekmes dēļ uz viņa ganāmpulku, ražotājs ir tiesīgs saņemt piemaksu par tādu piemaksas saņemšanai atbilstīgu dzīvnieku skaitu, kurus viņš ir faktiski turējis šo laika posmu, ar noteikumu, ka ražotājs ir 10 dienu laikā rakstiski informējis kompetento iestādi par konstatēto dzīvnieku skaita samazinājumu. 

7. pants
1. Šajā regulā paredzētie sodi neskar papildu sodus, kas paredzēti valsts līmenī. 

2. Par force majeure gadījumu rakstveidā jāpaziņo kompetentajai iestādei, sniedzot šai iestādei atbilstīgus pierādījumus, 10 darba dienās no dienas, kurā pieteikuma iesniedzējs spēj to darīt. 

3. Neierobežojot faktiskos apstākļus, kas jāņem vērā atsevišķos gadījumos, kompetentās iestādes var atzīt šādus force majeure gadījumus: 

a) ražotāja nāve; 

b) ražotāja ilgstoša darbnespēja; 

c) ražotāja pārvaldītā uzņēmuma lauksaimniecības zemes lielas platības piespiedu atsavināšana, ja šādu atsavināšanu nevarēja paredzēt dienā, kad iesniedza pieteikumu; 

d) nopietna dabas katastrofa, kas būtiski ietekmē uzņēmuma lauksaimniecības zemi; 

e) ražotāja liellopu mājokļa nejauša iznīcināšana; 

f) epizootija, kas ražotāja liellopu ganāmpulku ietekmē daļēji vai kopumā. 

Dalībvalstis paziņo Komisijai par gadījumiem, kurus tās uzskata par force majeure. 

8. pants
Izņemot force majeure gadījumus, ja pārbaudi uz vietas nevar veikt pieteikuma iesniedzēja vainas dēļ, pieteikumu noraida. 

9. pants
Dalībvalstis veic visus turpmākos pasākumus, kas vajadzīgi šīs regulas piemērošanai, un sniedz savstarpēju palīdzību saskaņā ar šo regulu paredzēto pārbaužu vajadzībām. 

10. pants
Šīs regulas piemērošanas laika posmā atsauces uz noteikumiem, kas piemērojami saskaņā ar Regulā (EEK) Nr. 3886/92 paredzēto integrēto sistēmu, uzskata par atsaucēm uz šo regulu. 

11. pants
Šī regula stājas spēkā 1993. gada 1. janvārī. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 23. decembrī.

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]


1 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24. 
2 OJ No L 215, 30. 7. 1992, p. 49. 
3 OJ No L 355, 5. 12. 1992, p. 1. 
4 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 20. lpp. 
REGISTER: 03301000; 03605700
DOCNUM: 31992R3888
PUBREF: Official Journal L 391 , 31/12/1992 p. 0046 - 0049
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
7

[image: image1.png]